


KRONOS HOMES

En Kronos Homes nos apasiona la arquitectura, por eso 
apostamos por el diseño como seña de identidad. Creemos 
que la personalidad de los hogares y su dimensión artísti-
ca son perfectamente compatibles con la habitabilidad y el 
confort. Para conseguirlo, confiamos en arquitectos de pres-
tigio y nuevos profesionales que aportan elementos distinti-
vos.

Nos hemos propuesto ir más allá de la concepción tradicio-
nal del mercado inmobiliario. La sostenibilidad y la integra-
ción en el entorno son activos fundamentales en nuestras 
promociones. Nuestro respeto por la coherencia de los 
edificios con el conjunto urbanístico nace del propósito de 
conservar su armonía, pero también de la determinación por 
contribuir al crecimiento del patrimonio arquitectónico.

La elección de cada una de nuestras ubicaciones está moti-
vada por su idoneidad y su sintonía con el proyecto. Nuestra 
intervención debe ser un aporte clave en el desarrollo de un 
beneficio colectivo. Defendemos la arquitectura como agen-
te trasformador, capaz de dinamizar y enriquecer la socie-
dad. Un punto de vista que nos lleva a compartir la ilusión 
y el entusiasmo en cada uno de nuestros proyectos, porque 
queremos que nuestras obras hablen por nosotros.

KRONOS HOMES

At Kronos Homes we love architecture, so we focus on 
design as a distinguishing mark. We believe that the per-
sonality of homes and their artistic dimension are per-
fectly compatible with habitability and comfort. In order 
to achieve this, we entrust prestigious architects and new 
professionals who contribute unique elements.

We have set out to go beyond the traditional concept of 
the property market. Sustainability and integration in the 
surroundings are key assets in our developments. Our res-
pect for the consistency of the buildings with urban deve-
lopment is a result of the intention to preserve its harmony, 
but also the determination to contribute to the growth of 
architectural heritage. 

The choice of each one of our locations is inspired by its sui-
tability and its harmonisation with the project. Our interven-
tion must be a key contribution to the development of a co-
llective benefit. We advocate architecture as a transfomative 
agent, able to energise and enrich society. A point of view 
that leads us to share the excitement and enthusiasm in each 
one of our projects, because we want our works to speak 
for us.

BLUE by Kronos Homes.



Proyecto

El proyecto en su conjunto aúna el diseño más 
innovador. Solo así es posible tratar cada bloque 
como un hábitat único y dotarlo de un equipa-
miento comunitario propio de espacios horizon-
tales. Elementos como la piscina y el solárium 
que corona cada uno de los tres edificios permi-
ten combinar los servicios urbanos con las cuali-
dades más atractivas del ocio marítimo.

Project

The project as a whole combines the most inno-
vative design and the highest quality of finishes 
and materials. Each block is treated as a unique 
habitat, provided with rooftop communal areas. 
Elements such as the swimming pool and the 
solarium that crowns each of the three buildings 
combine urban services with the most attractive 
aspects of maritime leisure.





Ubicación

Su privilegiada ubicación permite situar los tres edificios en primera línea de mar, 
respetando las condiciones óptimas de orientación y soleamiento. La luminosidad y 
el disfrute del mediterráneo han sido el motor para configurar las amplias terrazas 
y los ventanales que iluminan cada una de las 148 viviendas. 

Location

The privileged location on the seafront adds to the value of this unique project, pro-
viding the best sunny aspect. Maximum natural light and enjoyment of the medite-
rranean were the goal when designing the large terraces and windows that illuminate 
each of the 148 apartments.
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Badalona: tu vida a pie de playa

Badalona es una de las poblaciones con mayor proyec-
ción de Cataluña. Gracias a un proyecto urbanístico sin 
precedentes, la fachada industrial de la ciudad se ha 
transformado en un ejemplo de planificación y conser-
vación del patrimonio. 

Badalona: your life by the beach

Badalona is one of Catalonia’s up-and-coming towns. 
Thanks to unprecedented urban planning, the industrial 
façade of the city has become an example of planning 
and conservation of heritage. 







Vive en la playa y a un paso del centro

Playas y un acceso privilegiado a las principales vías de co-
municación. Restaurantes, hospitales, redes de transporte 
público, colegios y parques. Lo mejor del estilo de vida me-
diterráneo, a pie de playa y a solo media hora del centro de 
Barcelona. 

Live in the beach and next to the centre

Beaches and privileged access to the main roads. Restaurants, 
hospitals, public transportation networks, schools and parks. 
The best of the mediterranean lifestyle, in front of the beach 
and only half an hour from the centre of Barcelona.



Entorno natural y servicios

El canal navegable del Gorg, el puerto deportivo y sus casi 5 kiló-
metros de playa permiten disfrutar del Mediterráneo en un entor-
no natural dotado de todos los servicios urbanos.

Natural environment and services

The navigable canal Gorg, the marina and its almost 5 kilometres 
of beach offer the chance to enjoy the Mediterranean in a natural 
environment endowed with all urban services. 







Zonas comunes

Las piscinas comunitarias situadas en lo alto de cada edi-
ficio se extienden como una segunda playa en altura y su 
solárium privado te hará sentir en tu propio Mediterráneo. 

Common areas

The communal pools located at the top of each building 
extend like an elevated second beach and your private so-
larium will make you feel that you have your own Medite-
rranean.







El Mediterráneo a tus pies

Las viviendas de 1, 2 y 3 dormitorios se 
han diseñado para vivir en contacto con el 
Mediterráneo. La luminosidad, la brisa y 
el paisaje son el centro del proyecto, des-
de los primeros niveles, hasta los 6 áticos 
equipados y solárium panorámico.

La amplitud de los espacios y la gran su-
perficie acristalada se complementa con 
un diseño de vanguardia y unas amplias 
terrazas que hacen de Blue un ejemplo 
de comodidad y privacidad. Un mode-
lo de arquitectura pensado para integrar 
los servicios de los grandes residenciales 
marítimos en un proyecto urbano de alta 
calidad.

The Mediterranean at your feet

The 1, 2 and 3-bedroom homes have been 
designed to live in contact with the Medi-
terranean. The light, breeze and the lands-
cape are the centre of the project, from 
the first levels, to the 6 penthouses that are 
equipped with panoramic solariums. 

The amplitude of the open spaces and lar-
ge glazed areas are complemented by an 
avant-garde design and large terraces that 
make Blue a perfect example of total com-
fort and privacy. An architectural model 
designed to integrate the services of large 
seafront residences into a high quality ur-
ban project.







Viviendas para sentir 

El proyecto se ha pensado como una experiencia de vida 
mediterránea, por eso sus viviendas se abren al exterior e 
invitan a disfrutar del entorno. Las vistas del mar, la cerca-
nía del puerto y la orientación de los grandes ventanales 
favorecen la vida en las zonas más sociales de la vivienda, 
al tiempo que la distribución preserva la intimidad de las 
zonas más privadas. Un equilibrio perfecto entre estética 
y funcionalidad. 

A home for the senses

The project has been thought of as an experience of medi-
terranean life; that is why its homes open up to the outside 
and invite us to enjoy the surroundings. The views of the 
sea, the proximity of the port and the orientation of the 
large windows make life pleasant in the most social areas 
of the home, while the layout preserves the intimacy of the 
more private areas. A perfect balance between aesthetics 
and functionality.







Pascual y Ausió Arquitectes: 

Experiencia y vanguardia

Blue es un diseño de Joan Pascual y Ramón Ausió, cuyo estudio ha 
cosechado numerosos premios en Cataluña y ha sido elegido, junto 
a Nikken Sikkei, para proyectar el nuevo Camp Nou. Su conoci-
miento del territorio y su gran experiencia les han permitido diseñar 
un residencial que no solo es un ejemplo de integración urbanística, 
sino también de sostenibilidad y diálogo con el entorno.

Pascual and Ausió Architects: 

Experience and avant-garde

Blue is a design by Joan Pascual and Ramón Ausió, whose studio 
has won numerous prizes in catalonia and has been chosen, along 
with Nikken Sikkei, to design the new Camp Nou. Their knowledge 
of the field and their great experience has allowed them to design a 
residential development that is not only an example of urban inte-
gration, but also of sustainability and dialogue with the environment.








